
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER GLOCK®
43-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER GLOCK® 43-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021612
Mfr. No.: CM800
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 43
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 292mm
UPC: 601299030824

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das COMBAT MASTER HOLSTER für die Glock® 43. Diese Anleitung
enthält wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher gesichert ist.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu entnehmen oder zu laden, während das Holster am Körper getragen wird.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist (z.B. nicht geladen), wenn sie im
Holster aufbewahrt wird.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie das Holster nur an einem Gürtel, der für das Holster geeignet ist und bis zu 1 3/4" breit ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster an der Hüfte, wo es bequem und zugänglich ist.

Entnahme der Waffe:

Überprüfen Sie die Umgebung, bevor Sie die Waffe entnehmen.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, ohne den Abzug zu berühren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster gekauft haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zur
Sicherheit und Nutzung bereitstellen.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL hat oberste
Priorität. Befolgen Sie diese Richtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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COMBAT MASTER HOLSTERS GLOCK® 43 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER for your Glock® 43. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your holster. It is crucial to follow these
instructions to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used only for its intended purpose. The open top design allows for
a swift draw, but care must be taken to prevent accidental discharge.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. You can check for updates through official
channels.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information available with your
purchase.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Retention: Ensure the holster provides secure retention of the firearm. Regularly check for wear and
tear.
Concealment: The buttforward cant allows for effective concealment. Practice drawing the firearm in a safe
environment to ensure proficiency.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt meets this requirement for optimal
performance.
Environment: Use the holster in a safe environment. Avoid using it in crowded or uncontrolled areas where
accidental exposure may occur.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster's belt loop.
Adjust the position on your waist for comfort and accessibility.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Place the firearm into the holster with the muzzle facing downward.
Ensure the holster is properly molded to the firearm for secure retention.
Practice drawing your firearm in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer in use, consider recycling options where
available.
Do not throw the holster in regular waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COMBAT MASTER
HOLSTER for Glock® 43. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster Galco International Glock®
43TanDerecho

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar
una retención segura y un acceso rápido a su arma. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para tu modelo de pistola, en este caso, la
Glock® 43.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Familiarízate con las leyes locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.
No uses el holster si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Utiliza el holster en la posición recomendada (cintura exterior).
Evita el contacto con agua y productos químicos que puedan dañar el material de cuero.
No sobrecargues el holster con accesorios adicionales que no estén diseñados para su uso.
Siempre verifica que el arma esté segura en el holster antes de moverte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el holster en el cinturón asegurándote de que esté bien ajustado.
Asegúrate de que la inclinación hacia adelante esté orientada correctamente para facilitar el acceso.

Uso:

Desliza la pistola en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada.
Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Mantén siempre una mano en el holster mientras desenfundas para asegurar control.

Instrucciones de Eliminación
Si el holster está dañado y no se puede reparar, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante de
Galco International o a un punto de contacto en la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del Combat Master Holster.
Recuerda siempre estar al tanto de las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de productos a través de
plataformas oficiales. Tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Holster Combat Master
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Combat Master Galco International pour votre Glock® 43. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec les
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Inspectez le holster régulièrement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre pistolet du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Ne portez pas d'objets pointus ou tranchants dans la même poche que le holster.
Assurezvous que le holster est bien attaché à votre ceinture avant de le porter.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez un pistolet dans un holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permettra un accès facile à votre pistolet.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien maintenu et qu'il ne glisse pas.

Utilisation du Holster :

Pour retirer le pistolet, assurezvous que votre main est sur la poignée et que votre doigt est en dehors
de la gâchette.
Tirez le pistolet vers le haut et hors du holster avec un mouvement fluide.
Pour remettre le pistolet dans le holster, assurezvous que l'arme est déchargée, puis insérezla
lentement dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des déchets ménagers si celuici est endommagé ou usé.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en cuir ou en matériaux
synthétiques.
Si le holster est inutilisable, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Galco International. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Holster
Combat Master Galco International. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holsters Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holsters Galco International per il tuo Glock® 43. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere la pistola dall'holster.
Assicurati che l'holster sia saldamente fissato alla cintura prima dell'uso.
Non sovraccaricare l'holster con oggetti aggiuntivi che potrebbero compromettere la stabilità.
Evita di esporre l'holster a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi che potrebbero danneggiare il
materiale in pelle.
Non utilizzare l'holster in situazioni di alta tensione o in contesti in cui l'uso di un'arma da fuoco non è
appropriato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la cintura sia della misura corretta (fino a 1 3/4").
Posiziona l'holster sulla cintura in modo che sia facilmente accessibile.
Fissa l'holster in posizione, controllando che sia stabile e non si muova.

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra saldamente l'impugnatura e tira verso l'alto.
Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e inseriscila con attenzione nell'holster, assicurandoti che
sia completamente inserita.
Controlla regolarmente la ritenzione dell'arma per assicurarti che rimanga sicura nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci l'holster in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se l'holster è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo da evitare che possa essere utilizzato in modo
improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo punto di riferimento
locale nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Nota Finale



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza un holster. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a garantire
un uso sicuro e responsabile del tuo Combat Master Holsters Galco International.
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COMBAT MASTER HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla aseellasi ja että se on yhteensopiva sen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa; varmista, että se ei estä liikkumistasi.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se ei ole turvallisesti ja tukevasti kiinnitetty.
Pidä holsteri puhtaana ja huollettuna, jotta se toimii oikein.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille sääolosuhteille, kuten kosteudelle tai äärimmäiselle kuumuudelle.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön seuraavasti:

Aseta holsteri vyön päälle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri on suunnattu oikeaan suuntaan (oikea käsi).
Kiinnitä holsteri vyöhön tiukasti varmistaaksesi, ettei se liiku käytön aikana.

Käytä holsteria seuraavasti:
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen vetämistä.
Vedä ase holsterista vain, kun olet varma, että se on turvallista.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet vanhojen tai vaurioituneiden tuotteiden hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki materiaalit, erityisesti nahka, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että käytät
tuotteen turvallisuusohjeita ja noudatat kaikkia sääntöjä ja määräyksiä.


